INDICADO PARA MAIORES DE 12 ANOS 


QUADRINHOS 


Kú 


BLOGSPOT| 


Tenho me descuidado 
dos exercícios físicos. 
Andei usando carro e 
moto até pra ir a lugares 
próximos. Quando dei 
por mim, estava com 
uma barriga protuberante 
e indesejada. 
Desesperado, comecei 
a andar de bicicleta, 

pra tentar emagrecer. O 
problema é que não está 
adiantando nada! Não 
consigo pedalar rápido... 
porque fico olhando a 
mulherada que passa 
pela rua. 


a 


AKIRA TORIVAMA 
o 


Mestre Kame 


ae ride 


Son Goku vivia sozinho nas montanhas até conhecer Bulma, uma viajante à 
procura das sete Esferas do Dragão que, quando reunidas, invocam o deus-dragão 
Sheng Long e ele realiza um desejo. Uma das esferas estava com Goku e era 

uma lembrança de Son Gohan, seu falecido avô. Goku decidiu acompanhar Bulma 
e eles conheceram o eremita Mestre Kame, também chamado de Mutenroshi, 
que-deu ao Goku uma nuvem mágica voadora, a Kintoun. Depois, conheceram o 
metamorfo Oolong, os ladrões Yamcha e Pual, o poderoso Gyumaoh e sua filha 
Chichi. Goku descobriu que seu avô e Gyumaoh eram discípulos do Mestre Kame! 
Após muitos transtornos, Sheng Long foi invocado e, depois de atender ao pedido 
de Oolong, as Esferas do Dragão se dispersaram! Goku terá de esperar um ano 
para recuperar sua esfera! Enquanto aguarda, ele foi atrás do Mestre Kame, 

que prometeu treinar Goku se o garoto trouxesse uma bela mulher! Com a ajuda 
de Kulilin, outro aspirante a discípulo de Mutenroshi, eles levaram ao mestre a 
perigosa Lanchi, uma linda garota que muda de personalidade quando espirra. 

O treinamento do Mestre Kame começou, mas foi muito diferente do que os garotos 
imaginavam! Apesar de não terem botado fé no treino, ambos se inscreveram no 
grande Torneio de Artes Marciais e se surpreenderam com o próprio desempenho! 
Entre os oito finalistas, foram classificados Goku, Kulilin e Yamcha, que veio ao 
Torneio com Bulma, Pual e Oolong! A primeira luta das finais foi entre Kulilin e o 
fétido Bacterian, que levou a pior. Agora é a vez de Yamcha enfrentar Jackie Chun! 


Anteriormente 


A Erande Final!! 


Capítulo 37 + Segundo combate.. 
Capítulo 38 x Terceiro combate... 
Capítulo 39 * Quarto combate... 
Capítulo 40 * A cauda do Goku... 
Capítulo 41 » Kullin versus Jackie Ch 
Capítulo 42 * Um grande confronto... 
Capítulo 43 » O misterioso Jackie Chun... 
Capítulo 44 » Son Goku versus Nam. 
Capítulo 45 x Combate aérea... mem 
Canítulo 48 » À grande fina... 
Capítulo 47 x Kamehame-ha..... 


Capítulo 48 + Son Goku,  imitador meses. DO 
Extra + Coletânea de páginas de abertura - parte... BG 


Tradução e Adaptação: Dik Sada + Letras: Felippe Barbieri + Edição: Débora Kamogawa 


CAPÍTULO 37 x SEGUNDO COMBATE 


Yamcha Jackie Chun 


75 


Bacterian Kuliin 


Guilan 


CONSEGUIU..l! 


> KULILIN!! VOCÊ 


AS 


J RAS 
à a 
ERR 
$ ERA 
-2 N E 
Sé 


AN 


RS 


A bo = 


ENTÃO... QUE 


1850 TUDO 
É CONFIANÇA 
QUO QUÊ...? 


PENSANDO BEM, ELE 
TERMINOU AS LUTAS DAS 
ELIMINATÓRIAS RÁPIDO 

DEMAIS... MELHOR EU 
ARMAR PRIMEIRO PRA 
VER QUAL £ À DELE...! 


A segunda luta das finais foi marcada 
pela vitória do desconhecido velhinho 
Jackie Chun, que deixou a plateia 
perplexa com sua força arrasadoral! 
Ea terceira luta está para começar... 


GRE STA 


o 


vou 
ENFRENTÁ-LA 


SEU JEITO 
DISSIMULADO... 


(SED) 
MA 5 


(GDA 
A 2 


o CAPÍTULO 38 x FIM 


Dos sete lutos que 
compõem o Torneio 

de Artes Marciais, 
Jó foram três. Kulilin, 


Jockie Chun e Nom 
foram classificados 
para a próxima fase, 
Agora, é a vez de Goku 
no quarto combate. ! 


EI... EU ) 
o aénei! | ê 


Por essa Goku não 
esperaval! Como ele 


vai escapar dessa 
enrascada gosmento?! 


A quarta luto das finais é entre Goku e Guilon! 
Em meio oo confronto, Guilan imobilizou Goku 
com o Guruguru-gum. Todo enrolado naquela | 

ot gosma, Goku está no maior apuro de todos! GE 

í 


Z ES R S A 
— w EB 
A 
sefbbEbno 
PELA CAUDA..! LA ANS 
y W 
AAA XS É 
j hm AN 


A PRÓXIMA 


deem AO, 
dá + fe) 


CAPÍTULO 40 x FIM 


A 


segue se 
refftóiaa 


suénio. 


Q.. QUE 
COMECE 
O QUINTO 
COMBATE!!! 


É 


HU, HU, HU... 
CONSEGUIU 


Ekuuu 
TAM 
EP 


IN 
EM. 
BOLA UM 

PLANO 
vauéio. | 


As DEI UMA 
cAvBaLHOrA 
NO AR. 


UMA TROCA DE 
GOLPES TÃO 
RAPIDA ASSIM!!! 


Kuliin lanço Jackie 
Chun para longe 
da arena, 

uma tática bastante 
elaborada! A vitória 
dele é quase certa! 


Ludibriado pelo velho 


truque da calcinha caída 
no chão, Jackie Chun 

foi lançado por Kulitin 
para fora da arena! 


seu roxo, 


CALMA É CAR 
r 
ADVERSÁRIO! 


DEZ!! KULILIN 
ESTA FORA!! 


VITÓRIA DO 
LUTADOR JACKIE 
CHUN!! 


DOR DO 
PRÓXIMO COMBATE!!! 


CAPÍTULO 44 x SON GOKU VERSUS NAM 


V.. VOU SER 
DERROTADO...!!! 


CONTINUA! 7, 


ATA 


EA PENSS 
Ser AN 


ECTATIVA 


DELES.. 
ÁGUA PARA NOSSA 


EUSOUO 
MUTENROSHI. 


SUPERARAM 
MINHAS 
EXPECTATNAS 
E ENOLURAM, 


MUITO DURANTE 
O TREINAMENTO. 


PRINCIPALMENTE 
“Som, QuE 


O Meu DESEJO E 
QUE OS DOIS SE 
TORNEM GRANDES 
É REGPETTAVEIS 
LUTADORES DE 
ARTES MARCIAIS! 


SENHORAS E SENHORES, 
EGOU O MOMENTO 
TÃO ESPERADO! É À 
HORA DA GRANDE FINAL!! 


VAMOS CHAMAR OS 
OPONENTES JACKIE 
CHUN E SON GOKU! 


VENHAM, 
BRAVOS 
LUTADORES!!! 


BEM =] 
| 


sia UN 


| magna seo 

MUTENROS HI 

PARTICIPARIA 
DE UM. 
róRNeio, 


ami eu Tô 
Feu pOR 


O SELVAGEM E 
INOCENTE GOKU... 
EU NÃO POSSO 

ACHO QUE TEREI 4 - PERDER DELE... 


DE LEVAR A SÉRIO 
ESTA LUTA... 


Não vou A 
DAR COLHER DE 
CHA, GAROTO. Sl 
N 
J 


KEEEEEH!! 


N 
ANS 
o r Agaia 


não 
PENSEI que 


= 


= SPAS 
VA 
Nes ] 


PENSEI EM vonR 
COMO VOCÊ FEZ 


antename-ha 


XTNNNS: 


INCRIVEL! 
INCRIVEL! 


o CAPÍTULO 47 + FIM 


AQMIRÁVEL SE 
conseguisse 
“SE LEVANTAR 


DEPOIS DE 
LEAR UM 
CHUTE MEU. 


SEU | 


DO QUE ADIANTA 
ue MOLEQUE 
IMITADOR!! 


IMITAR OS MEL 

GOLPES?! ACHA, 
QUE EU NÃO SEI ME 
DEFENDER DELES?! 


ez 
É Saumerk 
N 


Pçs 


Sra 
- 
FEM As 


BOM, NãO 
E HORA PARA 
RISADAS! 


S 


connece, e? 


NtaNdO 


noga oe 
peace, 
PANE 


QuE MILAGRE! 
VOCÊ FUGIU] 


VIMANIO 


o VOLUME 4 + A GRANDE FINAL + FIM 


COLETÂNEA DE PÁGINAS DE ABERTURA - PARTE II 


Devido ao grande sucesso, seguem as ilustrações de abertura dos 
capítulos deste volume, do jeitinho que foram publicadas no Japão 
na revista semanal Shonen Jump! 


AKIRA TORIYAMA 


Mbo BOM 


A 


QUEM ENSINOU 
PARA VOCÊ? 


Kulilin versus Jackie Chun! 
A luta esquenta com uma acirrada troca 
de golpes em uma fração de segundos! 


CAPÍTULO 43 * O MISTERIOSO JACKIE CHUN 


Quem será o primeiro classificado AKIRA TORINAMA 
para a grande final?! 2 UA OR Edo 


Jackie Chun é lançado fora da arena! Será a vitória de Kulilin?! O 


CAPÍTULO 46 x 
A GRANDE FINAL 


” Goku versus Jackie Chun. 
Quem será o campeão...?! 


CAPÍTULO 47 x KAMEHAME-HA AKIRA TORIVAMA 
Buy 09 


Algumas 
vezes, ele é o Bro stTUDIO 


alegre Mestre 
Ka 


A 


VLW NE7 outras, o 
& misterioso 
Dm Jackie Chun! 


* SEÇÃO “TUDO SOBRE" x 


RASON tela 


DO MESTRE TORIYAMA 


PERGUNTA 1: Já que o Goku e o Kulilin treinaram juntos sob a tutela do Mestre 
Kame, bem que a grande final do Torneio de Artes Marciais poderia ser Son 
Goku versus Kulilin, não? Masayuki Katsumata, de Osaka 

RESPOSTA 1: A ideia é boa, mas é tarde demais. À luta é Goku versus Jackie Chun. 
Apesar de que, se Kulin utasse contra o Goku, acabaria derrotado de dez a zero. 


P2: Eu sempre me empolgo quando leio Dragon Ball. Minhas amigas até me 
olham estranho, de tanto que eu gosto de Dragon Ball. Tenho estojo de lata 
e tudo quanto é tipo de produto com a estampa deste mangá. Comprei todos 
os volumes do mangá e gravo os episódios da TV todas as semanas. Yoko 
Yoshida, da província de Shizuoka 

RZ: Muito bem, gostei de ver! Soube que a Yoko é faixa preta de Shourinji Kenpou. 
Parabéns! Espero contar com você daqui pra frente. 


P3: Sabia que eu gosto muito dos chás Oolong e Pual? Não tem nada a ver, mas 
na página 18 do volume 1, o Goku falou que “nunca tinha visto outra pessoa”. O 
avô do Goku não era uma pessoa? Yasuliro Kubo, da província de Nara 

R3: Hmm... Pensando bem... É verdade... Que mancadia... Melhor eu pedir desculpas. 

Foi mal. Mudando de assunto, bacana você saber que Pual é um chá chinês também. 


Pa: Olá, mestre Akira Toriyama. Desculpe a pergunta, mas o que o senhor faria 
se tivesse todo o tempo do mundo (live, claro) por um dia? Naohiro Yonemoto, 
da província de Tokushima 

R4: Às vezes eu tenho um dia inteiro de folga. Nesses dias, eu durmo até quando 
eu posso, acordo, vou ao supermercado com minha esposa, ando de moto, vou ao 
cinema, monto meus plastimodelos, assisto à TV... Fico zanzando por aí. 


o 


Aceitamos qualquer 
pergunta referente a 
Dragon Ball ou a mim. 
Mandem quantas 


cartas quiserem. 


P5: Socorro, estou ficando sem ar. Junte o máximo de oxigênio com o 
Kamehame-ha e mande-o pra mim, por favor. Adeus. Takeshi Mayumi, da 
província de Mie 

R$: Hã..2! C-Como assim..? Takeshi, não me diga que você está escrevendo essa 
carta enquanto se afoga em algum lugar. E-Espero encontrar você de novo. 


P6: Escuta... Eu acho que descobri uma coisa. A meu ver, em Dragon Ball, à 
Bulma é o Sanzou Houshi, Oolong é o Hakkai, Yamcha é o Sa Gojo e Sheng 
Long é o cavalo de Sanzou Houshi, acertei?! Pelo menos, é o que eu acho... 
Até a ordem em que eles aparecem na história é igual à do romance original... 
Errei? Eu estou no último ano do ginasial e vou prestar o vestibulinho para o 
colegial... Estou com medo da prova...! Masae Oouchi, da província de Ibaraki 
R6: No começo, eu até pensei em me inspirar em “Saiyuuki" e criar uma versão 
atualizada dessas aventuras, de forma que combinasse com o público-alvo da 
revista, mas a coisa começou a complicar de tal forma, que resolvi ignorar as 
referências. Portanto, apesar de terem o mesmo nome, o Son Goku de Dragon 

Ball não tem nada a ver com o Son Goku de “Saiyuukr”. Só a história de Gyumaoh 
permaneceu inspirada na lenda. Boa sorte no vestibulinho! O 


* Olá, amigos! Vocês sabem que tem um fã-clube meu, não sabem? Pois é. Feliz 
ou infelizmente, chegamos ao limite máximo de membros nesse clube! Tudo isso 
graças a vocês! Agradecimentos mil!! Portanto, é uma pena, mas, conforme havíamos 
“combinado no começo, terei que encerrar as inscrições. Quem estava pretendendo 


Se tornar sócio ou sócia, eu sinto muto! Quem perdeu a chance, ainda espero contar 
“com o seu apoio adquirindo os volumes de Dragon Ball pela Jump Comics! 


PÁGINA 133 

CHOU TENKU PEKEJIKEN: Do japonês, "grande 

ataque aéreo de braços cruzados”. Do mangá. 

variação do Tenku Pekejken, golpe de Nam em 

que ele salta ainda mais alto, o que torna o golpe 

mais potente. 

PÁGINA 143 

HOIPOI: O nome "Hoipor vem da junção da 

interjeição “hor, que pode ser traduzida como 

“tomar”, com a onomatopeia “por, usada quando 

se joga algo. No mangá, são pequenas cápsulas 

que podem conter diversos tipos de objetos, 

meios de transporte e até moradias, dos mais 

variados tamanhos. 

PÁGINA 170 

NIJUU ZANZOUKEN: Do japonês, técnica 

da sombra dupla”. Do mangá, técnica em que 

o usuário se move em alta velocidade e deixa 

“uma imagem residual de si mesmo, o que 

confunde o oponente. 

PÁGINA 175 

SANJUU ZANZOUKEN: Do japonês, “técnica 

da sombra tripla”. Do mangá, variação do Nijuu 

Zanzouken (eia nota anterior). Técnica em que 

o usuário move-se em velocidade maior ainda e 

deixa duas outras imagem residuais de si mesmo, 

o que confunde o oponente. 

PÁGINA 178 

SUIKEN: Em chinês, “zulquárr, “punhos. 

embriagados”: estlo de kung fu (em chinês, 

*wishd”) com movimentos imprevisíveis. 

semelhantes aos de uma pessoa bêbada, como. 

quedas bruscas, cabeçadas, tropeções, etc. Sua 

origem está na lenda dos "Oito Bêbados Imortais” 

monges imortais que se dedicavam à meditação 

e que desenvolveram o estilo buscando alcançar 

a iluminação. Uma das versões sobre a origem 

do estilo diz que depois da destruição do templo 

Shaolin, ocorrido entre o final da Dinastia Ming 

(1368-1644) e o início da Dinastia Qing ou Manchu 

(1645-1911), muitos monges sobreviventes 

vagaram pelo sul da China disfarçados de 

mendigos bêbados e, assim, modificaram o estilo 

original, O estilo “zuiquán” é considerado um dos 

mais difíceis de aprender e executar. 

PÁGINA 183 

KYOUKEN: Do japonês, “estilo do louco”. 

Escrito com outro ideograma, “ken” pode 

significar também “cão”. 

PÁGINA 184 

SHONEN JUMP: Referência à revista semanal 

Shonen Jump, publicada pela editora Shueisha, 

voltada para o público adolescente masculino, em 
“que são serializados vários títulos de sucesso, 


como 100% MORANGO, DRAGON BALL, 
BLEACH, NARUTO e ONE PIECE, atualmente 
publicados no Brasil pela Panini Comics. 
PORSCHE: Marca alemã de automóveis caros e 
potentes. 

PÁGINA 189 

SHOURINJI KENPO: Arte marcial praticada no 
Japão que deriva do kung fu Shaolin, praticado no 
Templo Shaolin, famoso mosteiro budista da China. 
PÁGINA 190 

SANZOU HOUSHI: Referência ao monge. 
Xuánzâng do romance “Saiyuuki (teia nota neste 
glossário), que foi incumbido da missão de viajar à 
Índia para voltar à China com os sutras sagrados. 
budistas, escoltado por SOn Wokêng, ZhQ Bajê, 
hã Wong e um dragão mágico que se transforma 
em cavalo (leia próximas notas). 

HAKKAI: Referência a Zh0 Baje, guerreiro com 
aparência de porco do romance “Saiyuuk (tela 
nota neste glossário) que raptou a filha do ancião 
de uma pequena vila e a forçou a se casar com 
ele, Posteriormente, ele se arrepende e torna-se 
discípulo de Xuánzâng. 

SA GOJO: Referência a Sha Wijing do romance 
“Saiyuuki” (leia nota neste glossário), um demônio 
feito de areia que morava no io Liushã-hé e que 
comia humanos. Para se redimir, é transformado 
em humano pela deusa Gunn e passa à 
acompanhar Xuánzang em sua jornada. 
VESTIBULINHO: No Japão, é comum que os. 
alunos, ao passarem do ginasial para o colegial, 
disputem vagas nas melhores escolas por um 
sistema de seleção semelhante ao vestibular 
(mais ou menos como ocorre em algumas escolas. 
técnicas no Brasi) 

SAIYUUKI: Referência ao romance chinês 
“Xiyóuir, compilado por volta do século XVI pelo 
escritor chinês Wi Chéngn, conhecido no Japão 
como "Saiyuuk e publicado no Brasil como. 
“Saga ao Ocidente” ou "Jornada ao Oeste”. No 
romance, Son Goku (em chinês, Sn Wikông) 

é um macaco forte e poderoso que desejava. 
ascender a um posto importante na corte celestial, 
mas foi ludibriado pelos nobres. Revoltado, causou 
tamanho tumulto, que foi condenado por Buda à 
ficar preso embaixo de uma montanha por 500. 
anos, até o dia em que fosse convocado a se 
tomar discípulo do monge Xuánzang e 
acompanhá-lo na viagem à Índia. 

JUMP COMICS: Selo da editora japonesa 
Shueisha para publicações no formato tankobon 
(encadernado) de séries anteriormente publicadas 
em capítulos em revistas periódicas. 


Este ESSA É par Da EÇÃo aSSora sendo de Peer Pesparsabadade da Pan 
o “ra Tera, Eta Sueca o Ve Na não se respensazam po ste sá 


DRAGON BALL: Do inglês, "esfera do dragão” 
PÁGINA 7 

JACKIE CHUN: Provável referência ao chinês 
“Chan Kong-Sang, mais conhecido como Jackie 
Chan (1954-) ator, produtor, diretor de cinema, 
roteirista e coreógrafo especialista em artes 
marciais. Curiosamente, um dos estilos de kung 

fu (em chinês, “wishã”) que Jackie Chan luta é o 
sulken (er nota neste glossário) 

PÁGINAS 

MUTENROSHI: Do japonês, “mestre-ancião 
supremo das artes marciais”. 

PÁGINA 16 

ROUGA WHOWHOKEN: Do mangá, golpe de 
“Yamcha que pode ser traduzido como “presas do 
lobo”, A grafia do golpe foi mantida conforme as. 
versões animadas de DRAGON BALL, seguindo 

a opção do autor. Outra adaptação possível seria 
“Rouga Fuuuuken”. 

PÁGINA 47 

FÊNIX: Presente em diversas mitologias da Europa, 
Ásia e norte da África, é um pássaro de plumagem 
dourada ou vermelha que vive de quinhentos a mil 
anos e, próximo da morte, entra em combustão. 

De suas cinzas, surge uma nova fênix. 

PÁGINA 49 

GURUGURU-GUM: Do japonês, “guruguru” é um 
efeito sonoro (onomatopeia) usado para algo que 
faz movimentos giatórios ou que envolve uma 
pessoa ou objeto; e "gun, do inglês, pode ser 
“goma (de mascar)" ou a verbo “colar”. O termo, 
portanto, pode ser traduzido como "goma que: 
enjaça”, e foi adaptado para “gosma aprisionadora” 
PÁGINA 54 

KINTOUN: A Nuvem Voadora é inspirada no 
Kintoun (do japonês, “nuvem mágica dourada"), 
artefato que aparece no romance chinês "Xiyóu. 
(conhecido no Japão como “Saiyuukr, ver nota. 
neste glossário. Em DRAGON BALL, o autor usou 
ideogramas diferentes: KIN de “músculo”, TO de 
uma unidade de medida volumétrica que equivale a 
18 litros é UN de “nuvem” 

PÁGINA 68 

CONTAR COM OS DEDOS: No Japão, a forma de 
contar usando os dedos é diterente: a contagem 
começa com as mãos abertas e, a cada número 
contado, um dedo é abaixado. Após chegar 

ao número 10, ou seja, quando as duas mãos. 
estão fechadas, os japoneses passam a contar 


Jevantando os dedos. Por isso, no segundo quadro. 
da página 68, para mostrar que tem 12 anos, Goku 
está com uma mão fechada (o que indica que ele 
contou até dez) e dois dedos levantados. 

PÁGINA 70 

DOJÓ: Local onde se treinam artes marciais, 
PÁGINA 75 

THANK YOU: Do inglês, “obrigado”. 

PÁGINA 88 

JANKEN ou JANKEN PON: Brincadeira infantil 
muito popular no Japão, também conhecida no 
Brasi como "pedia, papel e tesoura”. Consiste em 
cada jogador mostrar uma das três formas com 
uma das mãos. Cada sinal tem superioridade sobre 
um, mas perde em relação a outro, e isso mantém 
o equilibrio do jogo. A tesoura vence o papel, mas. 
perde para a pedra. A pedra vence a tesoura, mas. 
perde para o papel. Já o papel vence a pedra, mas. 
perde para a tesoura 

OLHE PARA LÁ: No original, “achi mute hor, 
uma variação do “janken pon”, em que o vencedor 
diz “achi mute hor, que pode ser traduzido como 
olhe para lá. Ao dizer "hor, o jogador que venceu 
aponta para cima, para baixo, para esquerda ou 
para direita, e o outro, ao mesmo tempo, deve 
tentar virar a cabeça para uma direção diferente 
da indicada. 

PÁGINA 95 

KAMEHAME-HA: Do mangá, golpe do Mestre 
Kame. No original o último “HA é escrito com o 
ideograma de “onda de choque”. O nome do golpe 
é uma provável referência à dinastia Kamehameha, 
que governou o Havaí entre 1795 e 1872. 

PÁGINA 109 

ZENI: Moeda corrente fictícia de DRAGON BALL, 
cujo plural é “zenies”. No Japão, a palavra 'zeni” 
era usada para designar moedas de ouro, prata ou 
cobre. Atualmente, é usada com o significado de 
“grana”, “dinheiro” 

PÁGINA 124 

TENKU PEKENIKEN: Do japonês, “ataque aéreo 
de braços cruzados”. No mangá. golpe de Nam em. 
que ele salta e aterrissa em cima do pescoço do 
“oponente, atingindo-o com os braços cruzados. 
PÁGINA 125 

NAMU AMIDA BUTSU: Mantra budista que 
significa “Eis aqui, na Luz e Vida Infinitas, o teu 
refúgio, o teu abrigo e apoio”. É o chamado de 
Buda para que o devoto se una a ele. 
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CUIDADO! 


Não comece a ler pelo final! 


DRAGON BALL é um mangá com sentido 
dl leitura oriental, ou seja, o começo 
fica do outro lado. Os quadros e os 
balões devem ser lidos da direita para a 
esquerda, conforme o exemplo numerado. 
Boa leitura! 


JUMP COMICS 


aro 


